
INSTALLATION
INSTRUCTIONS

THERMOSTAT

Thermostat Installation Manual

1 Place the product upside down and remove the old thermostat from the radiator by turning it counterclockwise with a #22 spanner.
NOTE: Due to long term use of the radiator, there may be strong air pressure inside. Please prevent the internal liquid from 
splashing and take care to protect yourself when removing the old thermostat.

2 Use a #27 spanner to remove the hexagon nut and conical seal ring from the old thermostat and assemble them to the 
threaded flange of the new thermostat.
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Installatiehandleiding thermostaat
Manuel d'installation du thermostat

EN Place the product upside down and remove the old thermostat from the radiator by turning it counterclockwise with
a #22 spanner.
NOTE: Due to long term use of the radiator, there may be strong air pressure inside. Please prevent the internal
liquid from splashing and take care to protect yourself when removing the old thermostat.

NL Leg het product ondersteboven en verwijder de oude thermostaat van de radiator door deze met een steeksleutel
van 22 mm linksom (tegen de klok in) los te draaien.
LET OP: Door langdurig gebruik van de radiator kan er een hoge luchtdruk in de radiator staan. Voorkom dat de
vloeistof eruit spat en bescherm uzelf goed bij het verwijderen van de oude thermostaat.

FR Placez le produit à l'envers et retirez l'ancien thermostat du radiateur en le dévissant dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre à l'aide d'une clé plate de 22 mm.
REMARQUE : en raison de l'utilisation prolongée du radiateur, une forte pression d'air peut régner à l'intérieur.
Évitez les projections de liquide et protégez-vous lors du retrait de l'ancien thermostat.

EN Use a #27 spanner to remove the hexagon nut and conical seal ring from the old thermostat and assemble them to
the threaded flange of the new thermostat.

NL Verwijder met een steeksleutel van 27 mm de zeskantmoer en de conische afdichtring van de oude thermostaat en
monteer deze op de schroefdraadflens van de nieuwe thermostaat.

FR À l'aide d'une clé plate de 27 mm, retirez l'écrou hexagonal et la bague d'étanchéité conique de l'ancien thermostat
et montez-les sur la bride filetée du nouveau thermostat.
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Place the product upside down and remove the old
thermostat from the radiator by turning it counterclockwise
with a #22 spanner.

NOTE: Due to long term use of the radiator, there may be
strong air pressure inside. Please prevent the internal liquid
from splashing and take care to protect yourself when
removing the old thermostat.

Leg het product ondersteboven en verwijder de oude
thermostaat van de radiator door deze met een steeksleutel
van 22 mm linksom (tegen de klok in) los te draaien.

LET OP: Door langdurig gebruik van de radiator kan er een
hoge luchtdruk in de radiator staan. Voorkom dat de vloeistof
eruit spat en bescherm uzelf goed bij het verwijderen van de
oude thermostaat.

Placez le produit à l'envers et retirez l'ancien thermostat du
radiateur en le dévissant dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre à l'aide d'une clé plate de 22 mm.

REMARQUE : en raison de l'utilisation prolongée du
radiateur, une forte pression d'air peut régner à l'intérieur.
Évitez les projections de liquide et protégez-vous lors du
retrait de l'ancien thermostat.
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seal ring from the old thermostat and assemble them to the
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Verwijder met een steeksleutel van 27 mm de zeskantmoer
en de conische afdichtring van de oude thermostaat en
monteer deze op de schroefdraadflens van de nieuwe
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3 Insert the new thermostat into the threaded opening of the radiator. Use a #22 spanner to  tighten the thermostat clockwise 
and adjust it to the front so it can be operated easily and comfortably.
NOTE: Do not twist the thermostat directly by hand as this could lead to damage.

4 If the thermostat is still slightly loose after step 3. Please use a #22 spanner to hold the thermostat in place, then use a #27 
spanner to twist the hexagon nut clockwise until the thermostat is fixed. Then the installation of the thermostat is complete.4
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and adjust it to the front so it can be operated easily and comfortably.
NOTE: Do not twist the thermostat directly by hand as this could lead to damage.

4 If the thermostat is still slightly loose after step 3. Please use a #22 spanner to hold the thermostat in place, then use a #27 
spanner to twist the hexagon nut clockwise until the thermostat is fixed. Then the installation of the thermostat is complete.

EN Insert the new thermostat into the threaded opening of the radiator. Use a #22 spanner to tighten the thermostat
clockwise and adjust it to the front so it can be operated easily and comfortably.
NOTE: Do not twist the thermostat directly by hand as this could lead to damage.

NL Plaats de nieuwe thermostaat in de schroefdraadopening van de radiator. Draai de thermostaat met een
steeksleutel van 22 mm rechtsom (met de klok mee) vast en richt hem naar voren, zodat hij makkelijk en
comfortabel te bedienen is.
LET OP: Draai de thermostaat niet direct met de hand vast, dit kan schade veroorzaken.

FR Insérez le nouveau thermostat dans l'ouverture filetée du radiateur. Serrez le thermostat dans le sens des aiguilles
d'une montre à l'aide d'une clé plate de 22 mm et orientez-le vers l'avant afin de pouvoir l'utiliser facilement et
confortablement.
REMARQUE : ne tournez pas le thermostat directement à la main, cela pourrait l'endommager.

EN If the thermostat is still slightly loose after step 3. Please use a #22 spanner to hold the thermostat in place, then
use a #27 spanner to twist the hexagon nut clockwise until the thermostat is fixed. Then the installation of the
thermostat is complete.

NL Zit de thermostaat na stap 3 nog iets los? Houd de thermostaat dan met een steeksleutel van 22 mm op zijn plaats
en draai met een steeksleutel van 27 mm de zeskantmoer rechtsom vast tot de thermostaat goed vastzit. De
installatie van de thermostaat is nu voltooid.

FR Si le thermostat présente encore un léger jeu après l'étape 3, maintenez-le en place avec une clé plate de 22 mm,
puis serrez l'écrou hexagonal dans le sens des aiguilles d'une montre avec une clé plate de 27 mm jusqu'à ce que
le thermostat soit bien fixé. L'installation du thermostat est alors terminée.

Insert the new thermostat into the threaded opening of the
radiator. Use a #22 spanner to tighten the thermostat
clockwise and adjust it to the front so it can be operated
easily and comfortably.

NOTE: Do not twist the thermostat directly by hand as this
could lead to damage.

Plaats de nieuwe thermostaat in de schroefdraadopening van
de radiator. Draai de thermostaat met een steeksleutel van
22 mm rechtsom (met de klok mee) vast en richt hem naar
voren, zodat hij makkelijk en comfortabel te bedienen is.

LET OP: Draai de thermostaat niet direct met de hand vast,
dit kan schade veroorzaken.

Insérez le nouveau thermostat dans l'ouverture filetée du
radiateur. Serrez le thermostat dans le sens des aiguilles
d'une montre à l'aide d'une clé plate de 22 mm et orientez-le
vers l'avant afin de pouvoir l'utiliser facilement et
confortablement.

REMARQUE : ne tournez pas le thermostat directement à la
main, cela pourrait l'endommager.
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If the thermostat is still slightly loose after step 3. Please use
a #22 spanner to hold the thermostat in place, then use a #27
spanner to twist the hexagon nut clockwise until the
thermostat is fixed. Then the installation of the thermostat is
complete.

Zit de thermostaat na stap 3 nog iets los? Houd de
thermostaat dan met een steeksleutel van 22 mm op zijn
plaats en draai met een steeksleutel van 27 mm de
zeskantmoer rechtsom vast tot de thermostaat goed vastzit.
De installatie van de thermostaat is nu voltooid.

Si le thermostat présente encore un léger jeu après l'étape 3,
maintenez-le en place avec une clé plate de 22 mm, puis
serrez l'écrou hexagonal dans le sens des aiguilles d'une
montre avec une clé plate de 27 mm jusqu'à ce que le
thermostat soit bien fixé. L'installation du thermostat est alors
terminée.


